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Θέμα: ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ της Πρότασης απόφασης του Συμβουλίου για τη θέση 
που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη 
Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όσον αφορά την τροποποίηση του 
παραρτήματος XI (Ηλεκτρονικές επικοινωνίες, οπτικοακουστικές 
υπηρεσίες και κοινωνία της πληροφορίας) και του πρωτοκόλλου 37 
(που περιέχει τον κατάλογο που προβλέπεται στο άρθρο 101) της 
συμφωνίας ΕΟΧ 

  

Διαβιβάζεται συνημμένως στις αντιπροσωπίες το έγγραφο - COM(2021) 274 final - ANNEX II. 
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ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗ  

Βρυξέλλες, 7.6.2021  

COM(2021) 274 final 

ANNEX 2 

 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

της 

Πρότασης απόφασης του Συμβουλίου 

για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μεικτή 

Επιτροπή του ΕΟΧ όσον αφορά την τροποποίηση του παραρτήματος XI (Ηλεκτρονικές 

επικοινωνίες, οπτικοακουστικές υπηρεσίες και κοινωνία της πληροφορίας) και του 

πρωτοκόλλου 37 (που περιέχει τον κατάλογο που προβλέπεται στο άρθρο 101) της 

συμφωνίας ΕΟΧ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2 

 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. […] 

της […] 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XI (Ηλεκτρονικές επικοινωνίες, 

οπτικοακουστικές υπηρεσίες και κοινωνία της πληροφορίας) της συμφωνίας ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (στο εξής: συμφωνία 

ΕΟΧ), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η οδηγία (ΕΕ) 2018/1972 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

11ης Δεκεμβρίου 2018, για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Κώδικα Ηλεκτρονικών 

Επικοινωνιών (Αναδιατύπωση)1, όπως διορθώθηκε με την ΕΕ L 334 της 27.12.2019, 

σ. 164 και την ΕΕ L 419 της 11.12.2020, σ. 36, πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία 

ΕΟΧ. 

(2) Η οδηγία (ΕΕ) 2018/1972 καταργεί, με ισχύ από τις 21 Δεκεμβρίου 2020, τις οδηγίες 

2002/19/ΕΚ2, 2002/20/ΕΚ3, 2002/21/ΕΚ4 και 2002/22/ΕΚ5 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, που έχουν ενσωματωθεί στη συμφωνία ΕΟΧ και 

οι οποίες πρέπει, συνεπώς, να διαγραφούν από τη συμφωνία ΕΟΧ με ισχύ από τις 21 

Δεκεμβρίου 2020. 

(3) Το παράρτημα XI της συμφωνίας ΕΟΧ θα πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί 

αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα XI της συμφωνίας ΕΟΧ τροποποιείται ως εξής: 

1. Μετά το σημείο 5γκστιζ [κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 2018/1971 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] παρεμβάλλεται το ακόλουθο κείμενο: 

«5γκστιη.  32018 L 1972: Οδηγία (ΕΕ) 2018/1972 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2018, για τη θέσπιση 

του Ευρωπαϊκού Κώδικα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών (Αναδιατύπωση) 

(ΕΕ L 321 της 17.12.2018, σ. 36), όπως διορθώθηκε με την ΕΕ L 334 της 

27.12.2019, σ. 164 και την ΕΕ L 419 της 11.12.2020, σ. 36. 

                                                 
1 ΕΕ L 321 της 17.12.2018, σ. 36. 
2 ΕΕ L 108 της 24.4.2002, σ. 7. 
3 ΕΕ L 108 της 24.4.2002, σ. 21. 
4 ΕΕ L 108 της 24.4.2002, σ. 33. 
5 ΕΕ L 108 της 24.4.2002, σ. 51. 
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Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας, οι διατάξεις της οδηγίας 

προσαρμόζονται ως εξής: 

α) Οι αναφορές στο δίκαιο της Ένωσης, συμπεριλαμβανομένων των 

αναφορών στη ΣΛΕΕ και στις διατάξεις της, νοούνται ως αναφορές στη 

συμφωνία ΕΟΧ. 

β) Στο άρθρο 28 παράγραφος 4, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

“Μετά από διαβούλευση με τις εθνικές ρυθμιστικές αρχές, η 

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ δύναται, λαμβάνοντας ιδιαιτέρως υπόψη 

τη γνώμη της RSPG, να εκδίδει αποφάσεις που απευθύνονται στα 

ενδιαφερόμενα κράτη της ΕΖΕΣ. 

Εάν είτε η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ είτε η Επιτροπή προτίθεται να 

λάβει απόφαση σχετικά με πρόβλημα ή διαφορά που επηρεάζει τόσο ένα 

κράτος της ΕΖΕΣ όσο και ένα κράτος μέλος της ΕΕ, συνεργάζονται με 

σκοπό την επίτευξη συμφωνίας σχετικά με αποφάσεις για την επίλυση 

των διασυνοριακών επιβλαβών παρεμβολών. Στο πλαίσιο αυτό, η 

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ και η Επιτροπή λαμβάνουν ιδιαιτέρως 

υπόψη τη γνώμη της RSPG. Το άρθρο 109 της συμφωνίας ΕΟΧ 

εφαρμόζεται τηρουμένων των αναλογιών.” 

γ) Στο άρθρο 31 παράγραφος 2, όσον αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ, η φράση 

“του άρθρου 267 ΣΛΕΕ” αντικαθίσταται με τη φράση “του άρθρου 34 

της συμφωνίας μεταξύ των κρατών της ΕΖΕΣ για τη σύσταση 

Εποπτεύουσας Αρχής και Δικαστηρίου”. 

δ) Στο άρθρο 65 παράγραφος 1, προστίθενται τα ακόλουθα εδάφια:  

 “Μετά από διαβούλευση με τις εθνικές ρυθμιστικές αρχές, η 

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ μπορεί να εκδίδει αποφάσεις για τον 

προσδιορισμό διακρατικών αγορών μεταξύ δύο ή περισσότερων κρατών 

της ΕΖΕΣ. 

Εάν είτε η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ είτε η Επιτροπή προτίθεται να 

προσδιορίσει διακρατική αγορά που επηρεάζει τόσο ένα κράτος της 

ΕΖΕΣ όσο και ένα κράτος μέλος της ΕΕ, συνεργάζονται με σκοπό την 

επίτευξη συμφωνίας σχετικά με πανομοιότυπες αποφάσεις για τον 

προσδιορισμό αυτής της διακρατικής αγοράς. Το άρθρο 109 της 

συμφωνίας ΕΟΧ εφαρμόζεται τηρουμένων των αναλογιών.” 

ε) Όσον αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ,  

i)  στο άρθρο 100 παράγραφος 1, η φράση “τον Χάρτη Θεμελιωδών 

Δικαιωμάτων της Ένωσης (‘Χάρτης’) και τις γενικές αρχές του 

ενωσιακού δικαίου” αντικαθίσταται από τη φράση “τα θεμελιώδη 

δικαιώματα και τις γενικές αρχές της συμφωνίας ΕΟΧ”·  

ii) στο άρθρο 100 παράγραφος 2, οι φράσεις “των δικαιωμάτων ή 

ελευθεριών που αναγνωρίζονται από τον Χάρτη”, “το άρθρο 52 

παράγραφος 1 του Χάρτη” και “τον Χάρτη” αντικαθίστανται από 

τη φράση “των θεμελιωδών δικαιωμάτων”/“τα θεμελιώδη 

δικαιώματα”.» 
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2. Με ισχύ από τις 21 Δεκεμβρίου 2020, στο σημείο 5γιβα [απόφαση 

αριθ. 243/2012/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] προστίθεται 

το ακόλουθο κείμενο: 

«, όπως τροποποιήθηκε με: 

- 32018 L 1972: Οδηγία (ΕΕ) 2018/1972 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 

του Συμβουλίου της 11ης Δεκεμβρίου 2018 (ΕΕ L 321 της 17.12.2018, 

σ. 36).» 

3. Τα κείμενα των σημείων 5γι, 5για, 5γιβ και 5γιγ διαγράφονται με ισχύ από τις 21 

Δεκεμβρίου 2020. 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της οδηγίας (ΕΕ) 2018/1972, όπως διορθώθηκε με την ΕΕ L 334 της 27.12.2019, 

σ. 164 και την ΕΕ L 419 της 11.12.2020, σ. 36, στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα 

οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την/στις […], υπό την προϋπόθεση ότι έχουν 

πραγματοποιηθεί όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της 

συμφωνίας ΕΟΧ. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης 

Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, […]. 

 Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

 Ο/Η Πρόεδρος 

 […] 
 

 

 Οι Γραμματείς 

 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 

 […] 

                                                 
 [Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.] [Έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.] 
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